
Molly Malone (Irish trad.)

'Molly Malone,' chanson folk très populaire en Irlande, l’histoire d’une jolie poissonnière, écrite à Edinburgh en
1883 par James Yorkston. Peut-être écrite au départ dans un esprit comique, elle a ensuite trouvé sa place dans 
une tradition riche de chansons à partager. Popularisée par les Dubliners, et en français par Hugues Aufray.

She was a fishmonger
And sure 'twas no wonder
For so were her father and mother before
And they both wheeled their barrows
Through streets broad and narrow
Crying, "Cockles and mussels, alive, alive, oh

Alive, alive, oh...
Alive, alive, oh…
Crying, "Cockles and mussels, alive, alive, oh

She died of a fever
And no one could save her
And that was the end of sweet Molly Malone
But her ghost wheels her barrow
Through streets broad and narrow
Crying, "Cockles and mussels, alive, alive, oh

Alive, alive, oh...
Alive, alive, oh…
Crying, "Cockles and mussels, alive, alive, oh
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